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WneTpykuma no monTaxy

06nyiec eykaractaong
Instrucdes de montagem
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Navod k montazi
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Navodila za montazo
Navod na montaz
MoHTa)KHN MHCTPYKLMAN
Instructiuni de montaj
Upute za montazu

= Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacidn descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

@D s !

RV SRZE ISR AT R80T A%
@ AnekTpuyeckui Tok! OnacHo Ana Xusuu!
Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
NnLa MOTYT BbINOMHATb CIIEAYHOLLME ONEPaLIMM.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk strom!

Kun uddannede el-installatgrer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfere de nedenfor anfarte arbejder.

Npogoyi, kivéuvoc nAektpomAniag!

01 epyacieg mou avapEpovral atn cuvéxela Ba
nipémel va ekteAolvTal povo amd nAekTpoAdyous
Kat NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!

Apenas electricistas e pessoas com formagao
electrotécnica podem executar os trabalhos
que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

(D Hengenvaarallinen jannite!

Vain patevat sahkoasentajat ja opastusta saaneet

henkil6t saavat suorittaa seuraavat tyot.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!
NiZe uvedené prace sméji provadét pouze
osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist véi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban
képzett személyek végezhetik el a kdvetkezdkben leirt

munkakat.

Elektriska strava apdraud dzivibu!
Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau apraSytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!
Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehniéno poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym priadom!

Prace, ktoré si nizSie opisané, smi vykonavat’
iba elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )XMBOTa OT eJIeKTPU4EcKM Tok!
OnepauuuTe, oNucaHy B cleaBalyuTe pasgenu,
MOraT fja Ce M3BbpLUBAT Camo 0T
CNeunanmecTU-eNeKTPOTEXHNLN U MHCTPYKTUPaH
@/IeKTPOTEXHMYECKM NepCoHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrdrile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat i de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

@ Opasnost po Zivot uslijed elektriéne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektricari i osobe koje su prosle
elektrotehni¢ku obuku.

DX-EMC34-...

LoAp

LINE

DX-EMC34-008
DX-EMC34-008-L
DX-EMC34-016
DX-EMC34-016-L

DX-EMC34-030
DX-EMC34-030-L
DX-EMC34-042
DX-EMC34-042-L
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DX-EMC34-055
DX-EMC34-055-L
DX-EMC34-075
DX-EMC34-075-L
DX-EMC34-100
DX-EMC34-100-L
DX-EMC34-130
DX-EMC34-130-L

DX-EMC34-180

DX-EMC34-250
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DX-EMC34-180-L

DX-EMC34-250-L

DX-EMC34-400
DX-EMC34-400-L
DX-EMC34-750
DX-EMC34-750-L
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008=8A
030=30A
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mm (in)

Dimensions and weights

Abmessungen und Gewichte

(> Encombrements et poids
Dimensiones y pesos
@D Dimensioni e pesi

@ RSMER

(W Pasmepsbl n Bec

(D Afmetingen en gewichten

Mal og veegt
Awotaceig kat fapn
@D Medigdes e pesos

(v Dimensioner och vikter

(D Mitat ja painot

() Rozméry a hmotnosti
Madtmed ja kaalud
() Méretek és Sily
@ lzméri un svars

(D Matmenys ir svoriai

@D Wymiary i masy

GD Dimenzije in teze

G Rozmery a hmotnosti
Pasmepu n Terno
Dimensiuni si greutati
(D Dimenzije i tezina
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a al a2 b b1 b2 c kg (Ib)
DX-EMC34-008... 45 (1.77) 20(0.79) 12.5(0.49) 190 (7.48) 180 (7.09) 5(0.2) 75 (2.95) 0.8 (1.76)
DX-EMC34-016... 45(1.77) 20(0.79) 12.5(0.49) 250 (9.84) 240 (9.45) 5(0.2) 75(2.95) 1.2 (2.65)
DX-EMC34-030... 55(2.17) 30(1.18) 12.5(0.49) 270(10.63) 255 (10.04) 75(0.3) 95 (3.74) 1.8(3.97)
DX-EMC34-042... 55(2.17) 30(1.18) 12.5(0.49) 310(12.2) 295(11.61) 7.5(0.3) 95 (3.74) 2.1(4.63)
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a al a2 b b1 b2 c kg (Ib)
DX-EMC34-055... 85(3.35) 60 (2.36) 12.5(0.49) 255 (10.04) 250 (9.84) 235(9.25) 95 (3.74) 2.5(5.51)
DX-EMC34-075... 85 (3.35) 60 (2.36) 12.5(0.49) 313(12.32) 270(10.63) 255 (10.04) 135(5.31) 45(9.92)
DX-EMC34-100... 95(3.74) 65 (2.56) 15(0.59) 319 (12.56) 270 (10.63) 255 (10.04) 150 (5.91) 5.2 (11.46)
DX-EMC34-130... 95(3.74) 65 (2.56) 15(0.59) 319 (12.56) 270 (10.63) 255 (10.04) 150 (5.91) 5.6(12.35)
DX-EMC34-180... 128 (5.04) 100 (3.94) 14 (0.55) 440 (17.32) 380 (14.96) 365 (14.37) 180 (7.09) 9.2 (20.28)
DX-EMC34-250... 155 (6.1) 125 (4.92) 15(0.59) 521(20.51) 450 (17.72) 435(17.13) 219 (8.62) 12.2(26.9)
@ 9 mm i
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a al b b1 b2 ¢ kg (Ib)
DX-EMC34-400... 260 (10.24) 235 (9.25) 380 (14.96) 300(11.81) 120 (4.72) 100 (3.94) 12.9 (28.44)
DX-EMC34-750... 260 (10.24) 235(9.25) 390 (15.35) 300(11.81) 120 (4.72) 110 (4.33) 15.8 (34.83)
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Mounting on metal plate (W Moutax na metannuueckoii nnactune  (f) Asennus metallilevylle @D Montaz na metalowej plytce

Montage auf Metallplatte (D Montage op metalen plaat (< Montaz na kovovou desku (D Montaza na kovinsko ploséo
(@ Montage sur platine métallique Montering pa metalplade Montaz na kovovi dosku (b Montéz na kovovii dosku
Montaje sobre una placa de metal Eykatdactaocn oe petaAAiko EAacpa G Szerelés fémlemezre MonTaXk BbpXy MeTasiHa niaHka
(D Montaggio su piastra metallica Montagem na placa de metal () Montaza uz metala plaksnes Montare pe placa metalica

@ B EER L (V) Montering pa metallplatta (@ Montavimas ant metalinés plokstés (hr) Montaza na metalnu ploéu

- all I |
——— 5 ' _[):lﬁ @ 5.5mm (@ 0.22") > M5

i &t @ 6.5 mm (2 0.26") > M6
S @9 mm (2 0.35") > M8
g
N 2"
J G =
s
£
£
y &
LN PN il |
)
al
s AN
) 0,
[A—T\v
o eae |2 ©1 A [0 o)
O O
® ®

]

® ®
® ®
n1°]°[h
@
HEHN T ®

‘D
}
'
L

477 Emergency On Call Service: Local representative (www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)

06/16 1L04012018Z



06/16 1L040120182

NOTICE

Connect only in voltage-free state!

ACHTUNG

Nur im spannungsfreien Zustand anschlieBen!

@ ATTENTION
Raccordez I'appareil uniquement hors tension !

CUIDADO

iConectar (inicamente en estado sin tension!

® AWISO

Collegare solo in assenza di tensione!
R
WAATAE T FIRAS AT 4 |
@ BHUMAHUE
Moaknto4aTh TONbKO B 06€CTOYEHHOM COCTOAHUN!

(nD) OPGELET

Alleen in spanningsloze toestand aansluiten!

VIGTIGT

Ma kun tilsluttes i spandingsfri tilstand!

EINATPYIINHZH

2uvdéate povo otav dev emkpatei taon!

ADVERTENCIA

Ligar apenas com a tensdo desligada!

(sv) OBSERVERA
Far endast anslutas i spanningsfritt tillstand!

@ ILMOITUS

Kytke vain jannitteettoméassa tilassa!
(cs) UPOZORNEN
P¥ipojuijte jen pfi zcela odpojeném napéajeni!

TAHELEPANU

Uhendada ainult pingevabas olekus!

@ FIGYELEM
Csak fesziiltségmentes allapotban csatlakoztassa!

@ UZMANIBU
Pieslégt tikai tad, kad nenotiek sprieguma padeve!

@ DEMESIO

Prijungti tik tada, kai i$jungta jtampa!

UWAGA

Podtaczaé zawsze po uprzednim odtaczeniu od zasilania
elektrycznego!

@ POZOR

Napravo prikljuéite le, ko ni pod napetostjo!
(sk) UPOZORNRNIE

Napéjat” len v stave bez napatia!
TPEAYIPEXAEHUE

Cebp3BaiiTe camo, KOraTo ypeaa He e nof Hanpexexue!

ATENTJE

Conectati doar cand aparatul nu se afla sub tensiune!

@ POZOR

Prikljuéujte samo u beznaponskom stanju!

Lt L2 L3 PE

il

b 2| | &
DX-EMC34-... !
ul 2] B @

LINE

LOAD

LIL|L2N| 3] @

DC1-32...
DC1-34...
DA1-32...
DA1-34...
DE1-32...
DE1-34...
DE11-32...
DE11-34...

CAUTION
A®

Leakage current exceeds 5 milliamperes high
leakage current. First connect to earth refer to
installation instructions for branch circuit
requirements.

LINE  LOAD
1 > L
L > L2
B > L3
@ =&
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M5 -3 Nm (26.55 Ib-in)
M6 —> 5 Nm (44.25 |b-in)
M10->23 Nm (203.57 Ib-in)
M12 - 40 Nm (354.03 Ib-in)

3AC, PE, Uy <520V +0 %, 50/60 Hz
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DX-EMC34-008...
DX-EMC34-016...

BB

[2lel]

DX-EMC34-030......
DX-EMC34-042...

DX-EMC34-055...

DX-EMC34-250. .

le 11,12,13, PE —
L1, L2, L3’
y H e O S §
= =
\%
A mm? mm (in) mm Nm (lb-in) mm (in) Nm (lb-in) Nm (lb-in)
DX-EMC34-008... 8 0.25-4 8(0.31) 06x35  06-08 M5 3(26.55)
(5.31-7.08)
DX-EMC34-016... 16 025-4 8(0.31) 0.6x35 0.6-0.8 M5 3(26.55)
(5.31-7.08)
DX-EMC34-030... 30 0.25-10 9(0.35) 1.0x4 15-18 M5 3(26.55)
(13.28 - 15.93)
DX-EMC34-042... 42 0.25-10 9(0.35) 1.0x4 15-18 M6 6 (53.1)
(13.28 - 15.93)
DX-EMC34-055... 55 16 - 50 24 (0.94) 1.0x6.5 6(53.1) M6 6 (53.1)
DX-EMC34-075... 75 16 - 50 24(0.94) 1.0x6.5 6 (53.1) - M8 12 (106.21)
DX-EMC34-100... 100 16 - 50 24(0.94) 1.0x6.5 6(53.1) - M10 23(203.57)
DX-EMC34-130... 130 16 - 50 24(0.94) 1.0x6.5 6(53.1) - - M10 23(203.57)
DX-EMC34-180... 180 35-95 27 (1.06) - - 6(0.24) 23 (203.57) M10 23(203.57)
DX-EMC34-250... 250 150 - 8(0.31) 40 (354.03) M12 40 (354.03)
U -
»C - - al -
| | ‘ y @
=
a 1 ol &
\
)
DX-EMC34-400...
DX-EMC34-750...
mm (in)
lg 11,12, L3, PE %
L1, L2, L3 @ i
A a al b b1 c () Nm (lb-in)
DX-EMC34-400... 400 20(0.79) 10(0.39) 40 (1.57) 10(0.39) 5(0.2) 9(0.35) M12 40 (354.03)
DX-EMC34-750... 750 30(1.18) 15(0.59) 45(1.77) 15(0.59) 10(0.39) 11(0.43) M12 40 (354.03)

6/7

Emergency On Call Service: Local representative (www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)

06/16 1L04012018Z



06/16 1L04012018Z

Technical data

Technische Daten

(@ Caractéristiques techniques
Caracteristicas técnicas
(D Dati tecnici

(W) TexHU4ECKHE XapaKTepUCTHKN
(D Technische gegevens

Tekniske data

TexviKd XapaKtnpLoTika
(@D Caracteristicas técnicas

(D Tekniset tiedot
(> Technické adaje
Tehnilised andmed
(v Miiszaki adatok
(V) Tehniskie dati

@D Dane techniczne
GD Tehniéni podatki
Gk Technické ddaje
TexHu4ecKn AanHw
Date tehnice

(D Tehniéki podaci

@ FEAREIE GV Tekniska data (D Techniniai duomenys
DX-EMC34-... DA1,DC1, DE1...
Line Load
Uy L1213 _ [L1,12,L13 o | L JK le T UV, W,PE/ M
Mains ~~ T N | il_""lll 3~
50/60Hz  'E PE L L
*IPE fPWM
Imax
Motor cable

EMC Category: C1, C2, C3

ULy =520V +0 %, 50/60 Hz

s o,
l;)lj X o & - 16 kHz (P-29) —— . 1 Daaz...
PE l;max: Max. motor cable DC1-34... S| .4 foym: 4- 16 kHz (P2-24)
TT Ienght fPWM: 4-16 kHz (P"”) /

e e loep c2 c3 ¢ c2 c3 ¢ c2 c3

[A] [mA] [mA] [m (ft)] [m (ft)] [m (ft)] [m (ft)] [m (ft)] [m (ft)] [m (ft)] [m (ft)]
DX-EMC34-008 8 20 190 25(82.02) 50(164.04) 75(246.06) 25(82.02) 100(328.08)  150(492.13) -
DX-EMC34-008-L 8 6 60 5(16.4) 25(82.02) 50(164.04) 15(49.21) 50 (164.04) 50 (164.04) - - -
DX-EMC34-016 16 21 205 25(82.02) 50(164.04) 75(246.06) 25(82.02) 50(164.04) 75 (246.06) 25(82.02) 50(164.04) 75 (246.06)
DX-EMC34-016-L 16 6 60 5(16.4) 25(82.02) 50(164.04) 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04) 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-030 30 29 280 25(82.02) 50(164.04) 75(246.06) 25(82.02) 50 (164.04)  75(246.06) 25(82.02) 50 (164.04)  75(246.06)
DX-EMC34-030-L 30 65 63 5(16.4) 25(82.02) 50(164.04) 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04) 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-042 42 30 290 - - - - - - 25(82.02) 50 (164.04) 75 (246.06)
DX-EMC34-02-L 42 65 63 - - 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-055 55 30 290 - - - - 25(82.02) 50(164.04)  75(246.06)
DX-EMC34-055-L 55 65 63 - 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-075 75 22 210 - - - - 25(82.02) 50 (164.04) 75 (246.06)
DX-EMC34-075-L 75 65 63 - 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-100 100 30 290 - - - - 25(82.02) 50 (164.04) 75 (246.06)
DX-EMC34-100-L 100 65 63 - - - 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-130 130 22 210 - - - - 25(82.02) 50(164.04) 75 (246.06)
DX-EMC34-130-L 130 65 63 - - - 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-180 180 31 310 - - - - 25(82.02) 50 (164.04) 75 (246.06)
DX-EMC34-180-L 180 7 65 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-250 250 37 355 - - - - 25(82.02) 50 (164.04) 75 (246.06)
DX-EMC34-250-L 250 7 65 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-400 400 60 570 - - - - 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-400-L 400 8 70 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-750 750 60 570 - - - - 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
DX-EMC34-750-L 750 8 70 5(16.4) 25(82.02) 50 (164.04)
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